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	[image: ]R) "Su apoyo es principalmente raíces de dos o tres tipos, y los buscan sobre la faz de todo el país. La comida es pobre y se queja de la persona que la come... De vez en cuando matan ciervos y a veces capturan peces; pero la cantidad es tan pequeña y el hambre tan grande, que comen arañas y huevos de hormigas, gusanos, lagartijas... y comen tierra y madera".
	2) TRADUCCIÓN: 
 Estos indios americanos en su mayoría solo comen unos pocos tipos de plantas y tienen que ir a todas partes para encontrarlas. Es una comida realmente horrible. Las personas que lo comen se enferman. A veces cazan o pescan, pero no les proporciona suficiente comida. Los indios americanos se mueren de hambre, por lo que comen todo lo que encuentran, como insectos, lagartijas e incluso tierra.

	B)"Esas personas aman a sus hijos más que a nadie en el mundo y los tratan con la mayor suavidad. Cuando ocurre que un hijo muere, los padres y parientes lloran como todos; los lamentos continuaron para él durante todo un año. . . Después de que ha pasado un año de mañana, se realizan los ritos de los muertos; luego se lavan y se purifican de la mancha de humo".
	4) TRADUCCIÓN: 
Esta tribu es la más amorosa con sus hijos. Son extremadamente amables con sus hijos. Si un niño muere, todos en la tribu lloran y lloran durante un año. Al final de un año, realizan ceremonias especiales para el niño que falleció. 

	[bookmark: _Hlk173747599][bookmark: _Hlk173747585][bookmark: _Hlk173747627][bookmark: _Hlk173747616]C) "Los habitantes de toda esta región van desnudos. Sólo las mujeres tienen cubierta una parte de su persona, y es con una lana que crece en los árboles. Las doncellas se visten con piel de ciervo. La gente es generosa entre sí con lo que posee. No tienen jefe. Todos los que son de un linaje se mantienen juntos. Hablan dos idiomas; los de uno se llaman Capoques, los del otro, Han".
	1) TRADUCCIÓN: 
La gente aquí casi no usa ropa, excepto las mujeres que usan material de árboles o piel de ciervo. Son muy generosos; le darán a la gente todo lo que poseen. No hay líder. Los grupos familiares permanecen juntos. Estas personas hablan 2 idiomas.

	D) "Me vi obligado a permanecer con la gente de la Isla más de un año, y por el duro trabajo que me pusieron y el duro trato, resolví huir de ellos e ir a los de los Charrucos, que habitan en los bosques y en el país de la Isla... Por el empleo, tenía los dedos tan desgastados que hacían una pajita, pero al tocarlos sangraban".
	3) TRADUCCIÓN:
Tuve que quedarme con este grupo durante más de un año y me trataron muy mal, así que decidí huir. Quería encontrar a la tribu que vive en los bosques. Esta tribu con la que estoy me hace trabajar tan duro que mis manos sangran incluso si algo muy pequeño las toca. 
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